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See the notice on TED website

715533-2026 - Hange
Poola – Prügi ja jäätmetega seotud teenused – Zagospodarowanie niesegregowanych 
(zmieszanych) odpadów komunalnych pochodzących z terenu Gminy Świętochłowice
OJ S 201/2026 16/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Świętochłowice
E-posti aadress: zp@swietochlowice.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zagospodarowanie niesegregowanych (zmieszanych) odpadów komunalnych 
pochodzących z terenu Gminy Świętochłowice
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja usługi obejmującej zagospodarowanie 
niesegregowanych (zmieszanych) odpadów komunalnych o kodzie 20 03 01 pochodzących z 
terenu Gminy Świętochłowice w 2027 roku z nieruchomości zamieszkałych i nieruchomości, 
które w części stanowią nieruchomości, na których zamieszkują mieszkańcy, a w części 
nieruchomości, na których nie zamieszkują mieszkańcy, a powstają odpady komunalne. 2. 
Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje zagospodarowanie niesegregowanych 
(zmieszanych) odpadów komunalnych o kodzie 20 03 01 w szacunkowej ilości około 7.400 Mg
/rok. 3. Odpady do zagospodarowania będą przekazywane sukcesywnie w ilościach zależnych 
od ilości odpadów wytworzonych przez właścicieli nieruchomości zlokalizowanych na terenie 
Gminy Świętochłowice objętych gminnym systemem gospodarowania odpadami 
komunalnymi. 4. Zagospodarowanie odpadów obejmuje działania wskazane w art. 3 ust. 1 pkt. 
5 lit. b) i c) oraz art. 3 ust. 1 pkt 21 ustawy o odpadach (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r., poz. 1587 
z późn. zm.). 5. Wykonawca zapewni, działanie zgodne z art. 20 ustawy o odpadach i innych 
przepisów prawa i aby miejsca odzysku lub unieszkodliwienia odpadów spełniały kryteria 
technologiczne – najlepszą dostępną technikę, o której mowa w art. 207 ustawy z dnia 27 
kwietnia 2001 r. - Prawo ochrony środowiska (tekst jedn. Dz. U. 2025 r. poz. 647 z późn. zm.), 
lub technologię, o której mowa w art. 143 tejże ustawy i innym właściwym przepisom.
Menetluse tunnus: fbe3f238-e723-4b61-9b7b-78b3ebaa072c
Sisemine tunnus: INZP.271.21.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 90533000 Ulaprügila haldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Katowicka 54  

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/715533-2026
mailto:zp@swietochlowice.pl
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Linn: Świętochłowice
Sihtnumber: 41-600
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
Lisateave: W celu potwierdzenia zgodności oferowanych usług z wymaganiami określonymi w 
opisie przedmiotu zamówienia oraz z wymaganiami związanymi z realizacją zamówienia, 
Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą przedmiotowych środków dowodowych, tj.: 1) 
Oświadczenia potwierdzającego miejsce zagospodarowania odpadów (stanowiące załącznik 
nr 3 do specyfikacji) wraz z dołączonymi do niego aktualnymi decyzjami na przetwarzanie 
odpadów objętych przedmiotem zamówienia dla instalacji Wykonawcy lub na przetwarzanie 
odpadów objętych przedmiotem zamówienia dla instalacji podwykonawcy lub 
podwykonawców. 2) Wykonawca musi załączyć do oświadczenia aktualną własną decyzję lub 
podwykonawcy/podwykonawców na przetwarzanie odpadów objętych przedmiotem 
zamówienia, tj.: - zezwolenie na przetwarzanie odpadów objętych przedmiotem zamówienia 
wydane na podstawie ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach, lub - pozwolenie 
zintegrowane/pozwolenie, wydane na podstawie ustawy z dnia 27 kwietnia 2001 r. Prawo 
Ochrony Środowiska uwzględniające warunki zezwolenia na przetwarzanie odpadów objętych 
przedmiotem zamówienia, UWAGA: Oświadczenie, o którym mowa w ust. 7 jest jawne i nie 
podlega zastrzeżeniu tajemnicy przedsiębiorstwa. Na podstawie art. 107 ust. 2 ustawy jeżeli 
wykonawca nie złoży przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki 
dowodowe byłby niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w 
wyznaczonym terminie.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zagospodarowanie niesegregowanych (zmieszanych) odpadów komunalnych 
pochodzących z terenu Gminy Świętochłowice
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja usługi obejmującej zagospodarowanie 
niesegregowanych (zmieszanych) odpadów komunalnych o kodzie 20 03 01 pochodzących z 
terenu Gminy Świętochłowice w 2027 roku z nieruchomości zamieszkałych i nieruchomości, 
które w części stanowią nieruchomości, na których zamieszkują mieszkańcy, a w części 
nieruchomości, na których nie zamieszkują mieszkańcy, a powstają odpady komunalne. 2. 
Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje zagospodarowanie niesegregowanych 
(zmieszanych) odpadów komunalnych o kodzie 20 03 01 w szacunkowej ilości około 7.400 Mg
/rok. 3. Odpady do zagospodarowania będą przekazywane sukcesywnie w ilościach zależnych 
od ilości odpadów wytworzonych przez właścicieli nieruchomości zlokalizowanych na terenie 
Gminy Świętochłowice objętych gminnym systemem gospodarowania odpadami 
komunalnymi. 4. Zagospodarowanie odpadów obejmuje działania wskazane w art. 3 ust. 1 pkt. 
5 lit. b) i c) oraz art. 3 ust. 1 pkt 21 ustawy o odpadach (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r., poz. 1587 
z późn. zm.). 5. Wykonawca zapewni, działanie zgodne z art. 20 ustawy o odpadach i innych 
przepisów prawa i aby miejsca odzysku lub unieszkodliwienia odpadów spełniały kryteria 
technologiczne – najlepszą dostępną technikę, o której mowa w art. 207 ustawy z dnia 27 
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kwietnia 2001 r. - Prawo ochrony środowiska (tekst jedn. Dz. U. 2025 r. poz. 647 z późn. zm.), 
lub technologię, o której mowa w art. 143 tejże ustawy i innym właściwym przepisom.
Sisemine tunnus: INZP.271.21.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 90533000 Ulaprügila haldusteenused
Kogus: 7 400 tonni

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Katowicka 54  
Linn: Świętochłowice
Sihtnumber: 41-600
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: zasady przyznawania punktów w kryterium „cena” (C): C - oznacza cenę łączną 
brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia. Cena wskazana w formularzu oferty oceniana 
będzie w następujący sposób: C [pkt]=(najniższa cena spośród złożonych ofert) / (cena 
badanej oferty) x 60% Maksymalna liczba punktów za kryterium „cena” – 60 pkt.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: odległość do miejsca dostarczenia odpadów
Kirjeldus: Kryterium odległość do miejsca dostarczenia odpadów (O) O = (ilość punktów za 
odległość liczoną jako najkrótszą odległość od siedziby Miejskiego Przedsiębiorstwa Usług 
komunalnych w Świętochłowicach Sp. z. o.o. ul. Łagiewnicka 76, 41-608 Świętochłowice do 
miejsca dostarczenia odpadów – lokalizacji instalacji do przetwarzania odpadów - odległość 
będzie mierzona trasą – samochodem wg „Google maps” na stronie internetowej: https://www.

 Zamawiający przyzna wykonawcy punkty wg poniższej punktacji: do 10,00 km google.pl/maps.
– 40 pkt od 10,01 km do 20,00 – 30 pkt od 20,01 km do 30,00 km – 20 pkt od 30,01 km do 
40,00 km – 10 pkt powyżej 40,00 km – 0 pkt W przypadku wskazania w załączniku nr 3 do 

https://www.google.pl/maps
https://www.google.pl/maps


715533-2026 Page 4/7

specyfikacji kilku instalacji należy przyjąć średnią odległość tych instalacji od siedziby 
Miejskiego Przedsiębiorstwa Usług komunalnych w Świętochłowicach Sp. z. o.o. ul. 
Łagiewnicka 76, 41-608 Świętochłowice.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1390126

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1390126
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Przystępując do niniejszego postępowania Wykonawca zobowiązany 
jest do wniesienia wadium w wysokości 50 000,00 złotych
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Gmina Świętochłowice - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. 
Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku 
obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, 
przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać 
przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza 
przysięgłego. 5. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy 
ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1390126
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1390126
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konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że 
zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo 
nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy; 8) zwięzłe 
przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie 
okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na 
poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub 
przedstawicieli; 12) wykaz załączników. 10. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia 
wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przesłania kopii odwołania 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
11. Odwołanie podlega rozpoznaniu, jeżeli: 1) nie zawiera braków formalnych; 2) uiszczono 
wpis w wymaganej wysokości. 12. Wpis uiszcza się najpóźniej do dnia upływu terminu do 
wniesienia odwołania. 13. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1; 14. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; 15. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 13 i 14 wnosi się w terminie 
10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 16. Zamawiający przesyła 
niezwłocznie, nie później niż w terminie 2 dni od dnia otrzymania, kopię odwołania innym 
wykonawcom uczestniczącym w postępowaniu o udzielenie zamówienia, a jeżeli odwołanie 
dotyczy treści ogłoszenia o zamówieniu lub dokumentów zamówienia, zamieszcza ją również 
na stronie internetowej, na której jest zamieszczone ogłoszenie o zamówieniu lub są 
udostępniane dokumenty zamówienia, wzywając wykonawców do przystąpienia do 
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postępowania odwoławczego. 17. Wykonawca może zgłosić przystąpienie do postępowania 
odwoławczego w terminie 3 dni od dnia otrzymania kopii odwołania, wskazując stronę, do 
której przystępuje, i interes w uzyskaniu rozstrzygnięcia na korzyść strony, do której 
przystępuje. 18. Zgłoszenie przystąpienia doręcza się Prezesowi Izby, a jego kopię przesyła 
się zamawiającemu oraz wykonawcy wnoszącemu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Gmina Świętochłowice - Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Świętochłowice
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Świętochłowice

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Świętochłowice
Registreerimisnumber: 6272748738
Osakond: Urząd Miejski w Świętochłowicach
Postiaadress: Katowicka 54
Linn: Świętochłowice
Sihtnumber: 41-600
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
E-posti aadress: zp@swietochlowice.pl
Telefon: +48323491904
Internetiaadress: www.swietochlowice.pl
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/um_swietochlowice
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Linn: Warszawa
Sihtnumber: ul. Postępu 117A
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zp@swietochlowice.pl
http://www.swietochlowice.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/um_swietochlowice
https://www.gov.pl/web/uzp
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2c1a31d9-6b1b-473c-83f6-0b644824f103  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/10/2026 11:20:59 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 715533-2026
ELT S väljaande number: 201/2026
Avaldamise kuupäev: 16/10/2026
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